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OPYYYJIT'A XAM C/[9B (CONTEXT)-HiiH
I'YHIDTIX YYPIT

II. basipmaa

Opuyynra xuixax Tyxaitn xoép xinuil xanraarrail Mounme rajua, opuyyJra
XMACIADK OYi COABMHH TOAOPXOH MOWDI 3alnmuryd maapiarnax He OWITOMAKTORN
bojoBY  XaM  coaBIIC TyXalH yr. oryyiaGopuitH  yrrbr Taak  0nox M2POIMIK
Opuyylarauji sakmuryh 6anx €croii. Opuyynary P.IypbGasap “Xam o8 01 b 95X
30X1O0J1L rapy Oy yruiiH 0N1oH cajaa yrraac TyXaiH HoXI1e11 opuyy:iK Dairaa X 19p
4yXaM ajlb YIWAr, siMap yTraap comroi X3parinxX Hh Oip Xasuitn oryynoasp. oymr
oryynbap, Tp u Oaiityraii 30xuon Gyrsumiin Gyxsn xacor 6yroy BYX 30XHOJIbIH
aryyiraac wajrraanaxsir Xonaor. Jus 601 opuyynaruuiiH XoJHKHA 6010BCpOIbIH
TYBILWH, ypryynan 000X 4a/IBapbiH H3( WAIrYYp MoH.™' 1.

Tepen OypuitH opuyynrajq xam €3B33C xamaapcan, X0OpOHI00 ysijaa xoi600
Oyxwuid, OuTYY yTra aryyjican oyion TOOHBI XYY TOXHONAION yuup opuyynary
XaMIMHH  Haall 3ax Hb 9X 30XMOJ OWYHIJICOH XdIHWA X371 3yiiH  ajapmaaraif
OYTHYYANAT cyjlaipk Macon Gaiix Xopormii Gaitna. Oryyabopasp wmpu 6yl uor
YTTBIH [[aaHa MOH JiaBXap yTra sk Gairuir u opuyynard xyu napuitn Mamopu Haiix
XoparTai Gainar. DHruidn HIr Kuidd asaxan “Some of my friends came here' rxo
laaua e “Some of my friends didn't come here’ rycon yrra rapy Gaiiraar opuyyaraj
JaBxap aHxaapy Oaix Xxaparmi. YYHWHI OIOH YICHLIH OpYYYIIrblH H3P TOMBEOH/L
sapumiaa “invisibility” rx 6ereen ‘0atd ymea’ rak monronoop mipak 010X oM,
Winxyy eryyn6opt 6yit sana yrrsir napyyasxsa xam caasuiin YYPar acap ux Tyh
OJIOH TalblH MOJJIST YaJBap. ypaH COTIOMK, anuBaa 3yWIHHH 3yH TOrTIBII H39H 070X
M3JIP3MK, yHraryi spsi xairyyn GOJIOH 4MHXYY OpOJUUIOTO JI YHOH 30B Goroej
yaHapTai caii opuyynra xukx yHjsc¢ 6onHo.

" p.I'ypbazap, “OpuyynrbiH oHON, gaanarsiH yHaac", YB 1996 x.93
e e — —  — —
s
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Opuyynary 59X XdJHHIA eryynoopuiin OyTumin aryyjok Oyi yTrbir TalaK 0J100)1
TOPXYY YTrbIl  anjarilyynaxryidrodp Heree X3JIHWA OyTuUOOp MIDPXHHIBX  YHI
axuinaraa asyyijar. Duji eepulierjex Oyl 3yin Gos eryyabGopuiin 6yl 6oson
TIMJDITYYJL. XapuH eepunerfoxXryi ymuk Oyi rawi 3yia G6on ymea wom. YTreir
rapraxaji Yruiia TyBIUMH/L, eryya0apuiin TyBuun 60100 XaM CI/ABUHH TYBIIHH] aBY
y3i0r. OpuyyirblH OHOML XaM CHABMAr ABIYY (micro-context) 0a eprox (macro-
context) rok srajar XomMaH ayyH xepsyysary LLLpaonaamba “Opuyynrein yHniac”
HOMJIOO OTYYJDKIY. “SBIYY Xam C3J9B dJ3r Hb TyXailH opuyynax rox OyH yruix
Oarraxx opcoH HHJIBMIK yr 00A0H Oryynddp, XapuH Opron Xam C3/IBT 39pIridd
eryyn6opasc rajma Jjioron 6a mwumud mop Gosion 6yxaon GyTan Oyiar u Garrana.” rax
MOH TOpIIP JypbiacaH Oalina.

1. Yruiin tysiimua yrra raprax

SIBLyy Xam COABMIAH XYPISHI HHIIMA YI 193D kuwd) asaxaj “United Nations™
FIXHII MOHTOJI00P “1220con yudacmuyyo " mxryi “Haedcon ynoscnuu bauzyyinaea”
r3K Opuyy/cHaac Xxapaxajl YrUir opuyyilaxajl Xam C3JIBI3C rajgHa Tip yraap
HOPIDIAK OYH “Xxounuit 6yc noedcutiz” YrMAH opuyynraj Tycrax luaapjuiara rapjar
Honoxeir xapyyiok daiia. Men AHY -1 3aMbiH KOTOOY HApPT YAM4KMILION. MalllMHaacaa
rapajiryi, xauuprai tajax MaT 02J19H X00J1 aB4 MJI9XD)1 TOXUPOMIKTOH X0O0JIHBI ra3pyy/
ojiHoop Gaipar Gereoj saradpuidr “Drive-through' 3% HIPJIASN. DHD HUAIMOI
YrHHr, KMILDY Hb TOJIb OMUrodc xapaaji opuyysax OoJloMKryi Tyn (MallMHd Hb
YHAUIOX) “zasein X00anst 2azap” 1OMYY “3am 3yyp " raX 33praop yrreir taiabapiax
opuyynaxaac eep apraryi toM. (Manaii Ynaanbaarapr Jlenunws myseiin (xyyusaap)
yp/ tanbaia yinuunard seyyaiarryi Hor uilM anriv xasrrai wor daipar).

AHPIH X213H]1 GaspTail M3122 coHCcCoH XYH “I'm glad (to hear that)” T% X219X Hb
apra 00JIOH YpaH 30XHOJIbIH X271 Hallpyyjlarajl TYrIoMaJl Xapararaor. “Joocuun bue
caivicupy baiteaa’” ICBIN TOU JCOM00NB WANATMANOAA MIUYYUXADID " [IXDI XApHY L
Hb “6u (yyHute concoxooo) baspmai 6atma’ TPX Hb MOHIOJ axyij1 OIT TOXMpOOIy#H
COHCOTLI0I. YYHUII flaHrysa KMHOHBLI OpuyyJiraj Xoparida 6apar xoBuwk Oaix
wur Gaina. Manaikxan MM TOXHON0N] “3d Aavait daa, aweyit 023, 6o 039, sacan
catt 10m 697 X MITYMIIH COHCCOH 3yHNIYD Taawaanrail Oyiraa WIpXHANIOT
Oouia. Opuyynary opuyysk Oyii 30XH0JI00 X3/ HARPYY/I'bIH XYBbJ1 aJib 0010X00p apa
TYMHHUHXDD COTIDIIMOHA Oip Gailiiraxbir XMUIdX X3pIrTdHr jlapaax KUILIDD Xapyyix
Baitna. AzepOaiipkanbt apjibin spyy naidpary Camen Bypryn 1943 o A.C.Ilymkuue
“Eprenuit Ouerud™ pomaHbll XOpX3H OpuyylicHaa sApMxjaa: “..yHIOCHHAXI)
OHLUIONMHAT" UIAYUXTYHCIH IXJ193 IXHIPID MYHK IMUUIT XalpLar TaBHyJnK, XerkMUinH
asiap Ou opuyy/uk Oainaa. Trraxryi 6on “Eprenuii OHerun™ XyuuT AaBajiraaraapaa
HaMaiir TOp 4P Hb XaMiK aBaajl sBUMX a1 baiican™ racoH OGainar.

¥ LLIDmonaamba, “Opuyyrsit yHic™

Y J1Llaniasaa, “Y paH 30XHONBIH OpuyYITbiH Tyxai", Y5 1988 x.88

121



T = (ﬂﬂﬂﬁﬂ 3ACAI: onon,npaxmux)

Kunons! opuyyirai xdiiHuii 6yc opunH Oyroy Y gB/1an epHex Oyl opuun Mo
Xam ¢aiBUiAH  yypor ryidworromr. Kopxk Jlykacetn ‘Temple of Doom’ xuHOHjL
Hujmana XKonee Buiime Ckor Hap 30umi Oyy/UIbIH OPOOHOOC ©poe pyY HIHIDKUH
Myylanuax apax yea Muauruitn “knock it off” (vu 60avac y3 022 23¢oH X211) XOMI3H
XWOXUAT Jlyy opyyhard “yu saeaad xaairea mo2uiconeyit 6377 rax xepByyik Oaix
oM. Top sipuanel yejl MHIK X2019X HL AmMap 4 aBuajijaaryil Gaiiraar sjiask opumbl
Oaiiniaac Hb JIYTHIX XapuyLiara opuyysary XyHa 0anx xaparmi oM.

Oni xonuuik 6yc opdHbIr YruilH TYBLIHMHA opuyysrajl Oypyy Tycracan Hor
COHUPXOJITON MHIUID JIypbjlaxajl J3AxXuiin xoépyraap JlaitHbl ye Xoab00THb! 1IPIr
Jasimmk Oalixjaa I'epmansl paguo xonbGoor Hyyuaap uarnaaj Der Abt ist im Kloster
rCaH oryyndspr Oy Abt Oyioy wmp»T aAam (anravap Abbot Naeou yruidr repman
Xoaunit Abteilung 6ytoy wpruin daraanon (aurauap battalion) raor yrudu rosuio
rK oknroon “Cym domop yopeuinn damaivon Gaina’ XOMHIL XOPBYYICHIIC 00K
xonbootib wWpHr Uraanitn Monte Kacuuo cymuitr 1mp gurr np jondrok Gaiican
Gaiina.™

Man anupaa X 3yHpion O0NOH XONIL XMUATYY/L HOree Xl pyy yrwimh
opuyyaarjiarryid. Axkagemuu, joktop npodeccop buurdu osort I Temoproroo
“Tyxaiin ndron apjt TYMHMHA XDJL COTPUIrIHUI 00jMT ToNb 0JIcoH eBapMeIL, Xl
XOJUIILYYJMAT HOree XMdHA WyYa yewrarn Oyyarax Oonomx main Oara. xapui
THArMPUHH ajiiil TOCTIH yTra canaa WIDPXUIICOH 00p XOJMIL XULIdEIP Jyiari
Oyyirax Hb WYY TOXHPOMXKTOH Oaitsiar Oaitna.™ ok, Kunimo ue "Do as Romans
do while in Rome" raxuiir MoHroioop “Yewsir Hb yygai Ecuir 1 jgara”, “Set a beggar
on horscback and he will ride to the devil™ — “T'ap Hapuai Oyryit Gapux™, HeBai
“OposjiexeL op omnrinoex™ “Laugh in one’s sleeve™ “Tlaanmiaa xapx yiuk, naamaa
Xapi UHIIX" X MIT. MeH aHiii XL saMap 1o 3y HIHAT [1D9KI9H TOCTOOX YTTBIT
“learn by heart” xoM3H 3ypx1oiir) 3yHpnok sapbaar Oaiixajy mManail MOHroluyy
YYHUIAT “000ic0x ™ XOMIIH 13K IPXTHHIAI oposiyynan spujiar 6unm. Manait HIpT
corryyay L JIamgon 108 esapmert 00101 X2l XNUIDMMAH OpUyYArblH TYXal1: ~...JlaH
YITHII OyC fana Hyyraman jaBxap Yrrbll HI®K raiiiax, THmXdil Ty TOXUPOX
IKBHRAJIECHTHII Hb 0K OHOOX Hb YTHIAI YrIp Maxuyu/pk opuyy/axaac Toporrii.™
XIMIBCOH Hb XaM CI/10B YIHIHH OpUYYJITbIH TYBIIMHL 4 siMap yyxaJjt baitarvidr xapyynk
Oaitna.

2. Oryy.a6apuiiH TYBUIHNI VITBII raprax

Xoép xamnuit eryynddpuiin OyTiniin aaraarait 6aiijuyynaac 6osooa eryyiabopuitn
TYBIIMH/L YTUBII OPYYYJDK raprax Wiyy spBurraid Oaitjiar. 3eBXoH radip calaHrujl
oryynbnpuin 6yrip/L Gapuraan yrra raprasa rjor 6omomikryit syin tom. Miima
oryynoosp XoopoHJbIH ysjjlaa Xou00or HapuiH OWIroxK, YTrbIH aBlajjiaar 600K
Opuyy1axryi 00 30XHOrYMiin Xam cHIBMAH Xypa9oHiL X2/10971 Oaliraa canaa ajnjaraak

* B.Hatim, Jeremy Munday, “Translation: An advanced resource book" 2005. x 34

* 0. Nawaonaos, “MoHron-AHrM esepmeL xanuy xannarnitd Tonek” YB 2001, x.3

* 1. Aawaornos, “MoHron-AHrnN esepmMel, XanL XannarviH Tons” Y6 2001, x. 6

————  —————————————————
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VHIIMTYUAT  TOOpOrayyadxaa xypd Gomsowryd oM. Kuwmd b anram  xounni
xapellyyJicad 6YTUyYa A20p AaBxap yrra (ambiguity) rapu upjior.
e XapbllyyJ/caH jJaiBap rMiyyH eryyndapyyj
AHIIM  X3J19H]L Xapbllyyaaar Xuirjask OyH jaaiiBap ruiuyyH eryyia0spuitH 3apum
X3cruiir opxwk 6uumar. “She is taller than her sister (is).” 3apum WitM TOXHOIIUTY Y AaJL
oryynospuitd yrreir taaxaji 63pxisa yuupaar.
Huro-1: Mr. Alton will pay you more than Stan.
OHd eryya63puitH yrreir gapaax Xo€p Oaiijiiaap Taiik 00J10X OM.
1. Mr. Alton will pay you more than (he will pay) Stan.- Hoén Anxmon mano
Cmano moaox baucnaacaa wiyy MoH20 mojaox bouno.
2. Mr. Alton will pay you more than Stan (will pay you). - Hoéu Anmon mano
Cmanbt mand menoxooc wiyy Menee meiox 604Ho.
HKuwsn-2: Parents dislike homework as much as their offspring.
Duo oryyi0spuiir MeH XaMm CDJBMITH XypodH/L aBu y39Xryi 0o xo€pjmon yrra
aryyJspk Gaiiraar xap:x 00JHO.
1. Parents dislike homework as much as their offspring (dislike homework).- Jyoe
IUYYO P XYYXOYYOUTHXID HIEDI dOUI 2IPUTIH alcuio oypey baudae.
2. Parents dislike homework as much as (they dislike) their offspring.- Dyse oxuyyo
yp Xyyx0yy009s oypeyit bandae wiuesd eapuitn axcuid mon oypeyu batioae.
e Jlaau eryyunroxyys 6yxuii xascapcan oryyndopyyJi
AHPIH XOJ9H], Oryya6opHiil oryy/nrpXyyH THIIYYH Hb XaMm CH/ABHIAH XYPIIH/L
WIBpxuil 601 OpXUraoX TOXHOJON Baiiaar. DArop 1ib UXIBUIBH non-finite Oyioy
yae/bue 3aaeaaeytt THINYYH eryyia6opyya Gaiix 6a ros Gojon rumyyn oryyibspuiin
YIIMHN 9391 MXIHX TOXMOJI0M HOT XyH Oaiijar.
Huuino-3. She hesitated, being very suspicious, to open the door.
MmO UXIO €INCUL MOPIIC XAAR2A MATIAINZ YT MIIHICDN3IE.
BapuM  TOXMOMJION THIYYH Gonon rosn eryyn0spuitH ane anvujl yinuiin 23o0
OpPXMIJI0X Hb OWIA.
JKuwipo-4. Since leaving her, life has seemed empty.
Dud Toxuonaonn life has seemed empty 1o me 2% Y3B3I1 ~ing MINYYH oryyi0opuiin
YHAUHH D30H MOH roJji oryya03puitH 3351 00K TaapHa.
Top omoemdite xasoe Aecanaac Xouwt amoopanr Munb ymeazyi Xoocon
canazdoaz Honooo baiia.
XopaB XaMm CO/IBUHH XYPI3HA YHIIMHH 232H 00p XdH HAI3H XYyH Oaitraa 6o eryyndsp
napaax Oaiijiaap opuyynarjaax Hb JaMIKUITYi:
Tap amoemdite xasoe sgecanadc Xouw amvopai b Ymeazyit X00CoH canazood?

boncon axc.
DU HOP Oryya0opuiiH XyBeA YTIBIN OypaH raprax Oonomkryit Gaiiraa He WIDPXHid
Gaitna. Slaraaa rosost 909 eryy/i03pr Oyid HMar™ii oxHop Hb Oakican yy, HaH3 OXHH Hb
OaiicaH yy MOH YHIMIAH 333H TYYHUIT Xask ABCAH Yy ICBIJI aMbJIPalibIH 3PXI0pP OPXHK
ABCAH YV U301 30BXOH OProH XaM CIABHHH XYPIIH/L J1 ONroMAKTON 600X 61190.
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HKunrn-3: Reading the evening paper, a dog started barking.
DH) JKMLIIIHAIC Xapaxajl HOXOH COHMH YHINMXTYH Hb TOJOPXOH Ty MHLIYYH 60JION
roJt eryya09puiin yHnuite 333,10 Hor Gaiixk Taapaxryil toxuosion 6aiijar s xaparjaa
daiina.

Opotn conun yrwudie 6aiimai HOXot XYyaie IX106.
WiiM Oy oryyn0opyyauiin yiimiin 939H MOHIOJ X011 Xamaaryyiiax yira
3aacal Muib, Hb XYY (KUY 4) WIDPXUIIITAM aurin Oy aguinxan
YHJtMiH 935HIYI opuyynarjax Oairaa (skuia 4.5) Hb TecTdi Oalina.

3. Opron xam c)ABHITH XYPIH/L yTra raprax

Yo Qaunon oeyyatopuin 6ymuyyyo 1k 30XHOTYHIH XyBb/L XaMIHIiH oI 30puiro 600X
APYY CaHaar WIMPXUUINH rapraxajl yiHuor Xoparinronxyyl oM xoMmH B.Xarum
“Discourse and the translator” HOMOH/00 OrYYJDK?). Ypan 30XHOJIA 30XHOMIMH
YHIUIMIHK XYPIDX 19CH caHaa Hb yr. oryyidopinp amuian, OMusipidc GUuBIprt,
Oyaroe OYIOIT yTrbiH HapuiiH ysaigaa xonbooTolroop eophex Oaitnar.  Mitmj
OpuyyJard XyH 9rdpuir eprot Xam COABMAH (Makpo TYBUIMH) XYP33HJL HAXYYP
CYJL1aH OOPUHH XAUIHKUA OHILIOT. ap/l TYMHHI axyid amb/ipajijL oip got Oyyinrax apra
3AMBIT IPIIXHHIIX XIPITIN IOM. ,

30XHOIA YN ABILIC HyyramMan, jamt 00jnoH GUTYY Yrraap wnpXUMHINX Hb wiyyjl
yrraap 3aaBall HIDPXUAIOX aapiiarary it 3apum Y BUibiH 0pHeJi 00JI0OH 30XHObII
DaaIpyyibitl €T XOMM0AWAr XO0OPOHIL Hb VSULLYYJDK Xapuilan xamaapairaii
Ooroor. Y yHUHI ANram TaHuXbIi TYIL opuyy.ard “concron” TyH caifrail Haiix
écron.™

Xam CLDB opuyYIrajl aMap ayxadl yypor ryHioromr GONoXbIl YTIa 30XUOIbIH
aokrop. Xatarun l'o. Akum jlapaax Gaiijiiaap ToBY T0j10px0il TombE0AcoH Oaiina:
"XYYPHI 30XHONBIH alizam  0J0n Taatail 0ereejl 30XMOJILIH ypaH lypeiadiuiin
TOPTOJLOOTON TYWIBIH HATT X0A000T0N Oaipar. Ypr Ooruno oryyabasp. 3orcoi,
LYBPaa 11 39par b 0aatphid ¢OTr TallBIupax. YHMPIX. JOUI0X, canaa 00101 M1
XYBHPAX 33p31° JIOTOOL COTIIIMHH ©OPUIONTHII raprax, oopoop X»10771 J1ypuiir
CHTMIXYHH Tanaac HH y3yYIIXdL Tye jexem Gomtor. Opuyyiaard XyypH i
ai3MbIl 0K, 308 OHIUHI DappK aBCHaapaa 30XMOJIBLIT BYXIJT Hb OWIIFOX TYIAXYYPHHT
ouk asna.” ™ (1.84)

KeMOpH,uKHiAH nX Cypryyauniiil anriu XdMHWH axucail [atHel CEpTH(MKAT 0Irox
HIANraaTelH MaTepyaiaac ascan Jlapaax 30XHOJLIH XOCIMHH opuyyarai yrI 00.0H
OrYYA03pUiil Opuyyaaxal Xam C/5B AMap yypar ryHudrinr Gon0XbIr y3yy nxuiir
XHYII19D.

I'he landing cupboard is stacked high with what Glyn calls low-use material:
conference papers and research papers including, he hopes, a paper that he needs right
now for the article on which he is working. All of these go back to his postgraduate
days. in no convenient sequential order but all jumbled up. A crisp column of Past and

T Akum OpuyynrbiH caHr yyanaxap, Y6 1984 x 84

T Akum OpuyynreiH cadr yyanaxag, Y6 1984 meH T3Hg
T e e e B o e ST Rl a0 ]

N
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Present magazine is wedged against a heap of tattered files. Forgotten students drift to
his feet as he rummages, and lic reproachful on the floor. ‘Susan Cochrane’s
contributions to my seminar have been perfunctory’... labeled boxes of aerial
photographs showing archaeological sites are squeezed against a further row of files.

LLlaTHbl 2930 XOHMABIH 1YY 33 [NHHE 6ara XypJiblH UATEOJYY L, CyAanraaHsl axryy /i
mx MyT Gapar xopor Gosooj Gaitaarryit Guuur uaacaap nur JyypaH Oaix araaj
THArPHIAT 0 Hb OHAepJeH warumii Gaiipayy ki, Topasp opeco Oudmk Oaiiraa
Oryy131/33 alUriax HAr Laachir JHIIC OJJIOX DalX XoM39H HaiHa. Dju99p Onuur
[aacHyy  TYYHHIl JI3/1 3pIOMTHHUIA 39p3I Xamraasaxlaa xuibk Oaican axiyya 6erooj
TOAMIAIDH JI3C Jlapaaraap b 0yc dHJL TIH XONIbXK Xajrajicad ax. XaBrac Hb Hyranapy
YHIILIIYH “Oneopcon 6a Jooo™ cOTTYYIMAN Jlyraapyyaeir Xacor 00eH HOOpXO#
Ouuur uaac pyy maxax epcoH Oaina. DAr?spuir oHruyTol Maprariax OJACOH
OIOYTHYYIIbIH AXJIyy/l X0/ pYY Hb OBOOPOH YH@XK TYYHHMHAI' 39MJDX MOIT 1ajiaH 99p

x78mHY. “Cysan KOKpeH 4 MUHHUIA CEMUHApPBIH XHUDDIYYI €C TOLUA JI opoaiior
Oaiican’... apxeoNOrMHH OJBOPT ra3spyy/blH araapaac aBcaH rdpdJ1 3yparHyy/ablr
Xajrajcal 1OWroToi XaWpuarHyyjsir maxax 0ac x3car Geen OGuuMr uaacwir

3NHYYJ/I9H TABBLKI3.

DN 30XMOJILIH XOCOrT I'puH 33 XYH 10y XWAJr, AMap MOPraxiuMidH candapr

aKMJI1aJ1ar, aXIILIH Typuuiara 60JI0H oManaaa Xap Hambaii xanajaar 60J10XeIr TYYHHH
HIYYTI9H/D? Xaaraacan Guuur naacHsl Gaitjyiaap esepmer aypesiaH rapracat Gaiina.

MeoH DHADIC Laaliujl 30XMonbIH GaaTpyy/ibiH Har Gaiix marajulantait Cysan Kokpen

MO JYPUHT ypat caiiXHbl apraap 1WIITrIH raprax upixoid.

‘Landing cupboard’ rapor yruir caiii apan Xairyyn xuiix opuyynax Xaparmii 6osicon
6a yuup Hb cupboard Hb asranel WYYr/prouodr K oiaroraaor dadran dHL duinr
naac xaarancan Oailna. MeH TOA0Troi rHiIYYHWI yyproop opx Oaiiraa ‘landing’
r/90 YP OHL Amap yrrarail Gaidiraar o4ox amapryi Oaiican. AHMJIHUYYH WATHBL J199)1
X3COrT Oalijar wyyrasr MHrK Hopaddr 0ereosl MXOHX3) Op JOPHMH JlaaByy

Xajrajax sopuyliairtail Oaiijar Gakina.

Oy 30xu0NU a heat of tattered files roaruiAr japaarniin eryynoopt forgotten students
drift to his feet XdoMIOH YTUbIH HapuilH c»HKMI9p Xonboxk orcen Oaiina. Dujac
HOOPXOH [[aaCHYYJ1 OIOYTHYY/ILIHX 1oM Gaiina racsn GuTyy caHaar 3oxuory ery aiina.
I3 AaNA YTIBIF 0K MD/C3HIP a crisp copy of Past and Present magazine is wedged
against a heap of tattered files. Forgotten students drift to his feet as he rummages. and
lie reproachful on the floor racon xoép eryyad3puiir yTreiH €3mMI3p X000 MOHIO
X511 pyy XopByY/dx Gomomkroii Gosk Gaina. TapHooe Oyc 3Hd xo€p oryy/ibspuitH
anrnu Xysuadapsir xapaxaja Xasrac b Gapar muHpd3 Oaifraa “Oneepcon 6a 0000™
COTIYYMITH Jlyraapyyabir jiaBxapian Xacor 6eeoH HOOPXOW OMUMI 1aac pyy ilaxax
TaBhLCcaH XaparjiaHa. Top ouruyuxk OailTan maprarjicaH OIOYTHYyJl — Xel pyy Hb
OBOOPOH YH@K 3IMJDHIYH Oaiijiantail wanan Jpop X3BTIHD K opuyyiax GOk
Gaiina. as he rummages rx9)1 TycarjiaxyyH rumyyH Gaixryi 6aidraa Ty coTryynnop
xalmur/can 0eeH HOOpPXOH ll@achir OHruumK Oaiiraa roMyy 9CB3J1 COTTYYIYYAWAr
OHIMYKWK Y323k Oalican yy rafiar Hb TOJOPXOH Oyc Tyn opqyyllarduir Xam Ci/1B3d
HApUHH CYJIA/DK IUMIAJABIP rapraxan xyprok Oaitna. MoHron Xsi9Ha OHPMYMX [T
yiin yr TycarjaxyyH 3aasaji waapjax 6aix yrra 6ypoH rapax Xapartoi 0ok OaiiHa.
e P T Tl T U RN O S VB R TS = e o e et e TR - T W Y P S X Y A e
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Men anrin XyBuadapt omymiyyo xo:u pyy Ho HYPaH Opac upic DX Halpyyira
OONOH YTIBIH XYBbJ YpaH caixan wopXMAraK Oaitraa 60 MOHIOJN X2IIDH/L
OI0YTHBI XHICOH QXIYY/L XIMIN OPUYYIULIH “HOMIX apewte” XOPArAdH JIAMPYYINX
X3porToi Dakina.

Hyrmsir

AllMBaa opuyyJira, Tp Jiyljlaa ypaH 30XHOJbIH OpUYY/rbII HaHapTail cailH XUiiX)j1 Xam
COIBUIH yypar acap ux Galijiruir 0J0H OPHBL OpUYYIardu/ Xy199H 30BIHOOPIOr. DH)D
XaMm €208 rna baiiraa 3yin mMaanb YHACOH/IYI 9X 30XHOJILIH 30XHOIYMAH OBOPMOIL
HAaWPYYAIbIH apra, 30XHoJIbIH asiira ai3zam, ypaH cafixHaap HIDPXHILIIX OHLLION AT
x311334 0ailX WWr canarjada. DArdIpUAr LOreop Hb HAPHHH MOIDPY TP 2X XDJIHWH
ApYY caiixaH HaUpyyIrsir 00pviH X2 J1D9p Oyy/irajar opuyy/iardy XyH MOH eepoe
ypan CalxHbl MIAPIMKTIA, 2K XHW Oasnar modunrmid Gailxaap Torroxryi
HaltpyyiaH OMUHMX agbiacTai dalx XIPIrTHI IOM.
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